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BIBLIOGRAPHIE

BIBLIOGRAPHIE SÉLECTIVE DE LA RECHERCHE  
PARÉMIOLOGIQUE ET GNOMIQUE MÉDIÉVALE1

ABRÉVIATIONS ET SIGLES

GRLM : Segre, Cesare, Le forme e le tradizioni didattiche, dans Grundriß der 
romanischen Literaturen des Mittelalters, vol. VI, 1 et 2 : La littérature didactique, 
allégorique et satirique, Heidelberg, Winter, 1968, fasc. 1, p. 102‑108 ; 
fasc. 2, p. 151‑161.

MGH : Monumenta Germaniae Historica. Hannover, Berlin, München.
	 [internet : http://www.dmgh.de ; www. brepolis.net.com]
Mor. : Morawski, Joseph, Proverbes français antérieurs au xve siècle, Paris, 

Champion, 1925 (Classiques Français du Moyen Âge, 47).
PL : Migne, Jacques-Paul, Patrologiae Cursus Completus. Series Latina, 221 vol., 

Paris, Garnier, 1844ss.
TPMA : Thesaurus Proverbiorum Medii Aevi. Lexikon der Sprichwörter des romanisch-

germanischen Mittelalters, begründet v. Samuel Singer, édit. Kuratorium Singer 
der Schweizerischen Akademie der Geistes-und Sozialwissenschaften, 
Berlin – New York, Walter de Gruyter, 1995‑2002, 13 vol. et Quellenverzeichnis.

INSTRUMENTS DE TRAVAIL

Moll, Otto, Sprichwörterbibliographie, Frankfurt a. M., Klostermann, 1958.
Werner, Jakob, Sprichwortliteratur, Zeitschrift für Volkskunde, 57, 1961, 

p. 118‑132, et 58, 1962, p. 114‑129.
Mieder, Wolfgang, International Proverb Scholarship. An Annoted Bibliography, 

New York – London, Garland, 1982 ; Supplement I (1800‑1981), New York 

1	 Le classement dans cette section de la bibliographie n’est pas alphabétique ; il suit le plan 
de l’ouvrage et distingue les différents types de documents par langue et l’importance de 
l’ouvrage cité pour l’analyse. Chaque section donne au début les ouvrages de référence et 
les études d’intérêt général pour le secteur ; suivent au besoin certaines études spécifiques 
qui peuvent contribuer à l’analyse. Certaines informations supplémentaires sont données 
en retrait ou entre crochets.
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– London, Garland, 1990 ; Supplement II (1982‑1991), New York – London, 
Garland, 1993 ; Supplement III (1990‑2000), New York – London, Garland, 
2001 (Garland Folklore Bibliograhies).

	 Suppléments publiés régulièrement aussi dans Proverbium. Yearbook of 
International Proverb Scholarship, depuis 1984.

Mieder, Wolfgang, International Bibliography of Paremiology and Phraseology, 
Berlin – New York, Walter de Gruyter, 2009.

Mieder, Wolfgang, Proverbs in Literature : An International Bibliography, Bern 
– Frankfurt a. M. – Las Vegas, Peter Lang, 1978 (European University 
Papers, Series I. German Language and Literature, 218).

Mieder, Wolfgang, International Bibliography of Explanatory Essays on Individual 
Proverbs and Proverbial Expressions, Bern – Frankfurt a.M. – Las Vegas, 
Peter Lang, 1977.

Mieder, Wolfgang, « Bibliographischer Abriß zur bildlichen Darstellung von 
Sprichwörtern und Redensarten », Forschungen und Berichte zur Volkskunde 
in Baden-Württemberg 1974‑1977, édit. Irmgard Hampp et Peter Assion, 
Stuttgart, Müller & Gräff, III, 1977, p. 229‑239.

Taylor, Archer, « An Introductory Bibliography for the Study of Proverbs », 
Modern Philology, 30, 1932, p. 195‑210 [réimprimé dans Wolfgang Mieder, 
Selected Writings on Proverbs by ArcherTaylor, Helsinki, Suomalainen 
Tiedeakatemia, 1975, p. 180‑194. (Folklore Fellows Communications 
[= FFC], 216).

Mieder, Wolfgang et Sobieski, Jean, Proverb Iconography : An International 
Bibliography, New York, Peter Lang, 1999.

La revue Proverbium. Bulletin d’Informations sur les Recherches parémiologiques 
est consacrée depuis 1965 à la recherche parémiologique sous ses divers 
aspects ; fasc.1 (1965) à 25 (1975) publiés sous la direction de parémiologues 
renommés par la Société de Littérature Finlandaise (réimprimés en deux 
volumes par le Peter Lang Verlag, Bern, 1987, série Sprichwörterforschung 
9, 1‑2) ; à partir de 1984 sous le titre Proverbium. Yearbook of International 
Proverb Scholarship, depuis le vol. 5 (1988) éditée par Wolfgang Mieder à 
l’Université du Vermont (Burlington, Vt., USA).

COLLECTIONS, RÉPERTOIRES, ÉDITIONS

Latin et latin médiéval

Otto, August, Die Sprichwörter und sprichwörtlichen Redensarten der Römer, 
Leipzig, Teubner, 1890 (Olms Reprints, Hildesheim, 1988). 

Häussler, Rudolf, Nachträge zu A. Ottos « Sprichwörter und sprichwörtliche 
Redensarten der Griechen und Römer », Hildesheim, Olms, 1968.

Walther, Hans, Proverbia Sententiaeque Latinitatis Medii Aevi. Lateinische 
Sprichwörter und Sentenzen des Mittelalters in alphabetischer Anordnung, 
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Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 1963‑1969, 6 vol. ; N. R. 1982‑1986, 
3 vol. (Carmina Medii Aevi Posterioris Latina, 2).

Werner, Jakob, Lateinische Sprichwörter und Sinnsprüche des Mittelalters 
aus Handschriften gesammelt, Heidelberg, Winter, 1912 (Sammlung 
mittellateinischer Texte, 3) ; 2. überarbeitete Aufl. édit. Peter Flury, 
Heidelberg, Winter, 1966.

Fecunda ratis Egberts von Lüttich, zum ersten Mal hrsg., auf ihre Quellen zurückgeführt 
und erklärt, éd. critique par Ernst Voigt, Halle a. S., Max Niemeyer, 1889.

Salomon et Marcolfus. Kritischer Text mit Einleitung, Anmerkungen, Übersicht über 
die Sprüche, Namen-und Wörterverzeichnis, éd. critique par Walter Benary, 
Heidelberg, Winter, 1914.

Ziolkowski, Jan M., Solomon and Marcolf, Cambridge, Mass.-London, Harvard 
University Press, 2008 (Harvard Studies in Medieval Latin, 1). 

	 [traduction sur la base de l’éd. Benary et vastes commentaires.]
Schaller, Dieter, « Ein unbekanntes burleskes Streitgedicht des 

IX. Jahrhunderts », Geschichte und Verstehen. Festschrift für Ulrich Mölk zum 
60. Geburtstag, édit. Hinrich Hudde, Udo Schöning, Friedrich Wolfzettel, 
Heidelberg, Winter, 1997, p. 13‑30.

–– Recueils de proverbes et de sentences

Publilius Syrus, Sententiae, éd. critique par Otto Friedrich, Berlin, Grieben, 
1880 (Olms Reprints, Hildesheim, 1964) [contient Publilius Syrus, 
Sententiae ; Pseudo-Seneca, De moribus ; Caecilius Balbus, Sententiae ; Proverbia 
et Sententiae falso inter Publilianas Receptae]. 

Meyer, Wilhelm, Die Sammlungen der Spruchverse des Publilius Syrus, Leipzig, 
Teubner, 1877.

Meyer, Wilhelm, Publilii Syri sententiae, Leipzig, Treubner, 1880.
Beckby, Hermann, Die Sprüche des Publilius Syrus. Lateinisch-Deutsch, München, 

Ernst Heinemann, 1969.
Meersseman, Gilles Gérard, « Seneca maestro di spiritualità nei suoi opusculi 

apocrifi dal XII al XV seculo », Italia Medioevale e Humanistica, XVI, 1973, 
p. 43‑135. [textes et analyses].

Round, Nicholas Grenville, « The Mediaeval Reputation of the “Proverbia 
Senecae” : A Partial Survey Based on Recorded MSS », Proceedings of the 
Royal Irish Academy, 72, Section C, 5, Dublin, Royal Irish Academy, 1972, 
p. 103‑151.

Fohlen, Jeannine, « Un apocryphe de Sénèque mal connu : le “De Verborum 
Copia” », Mediaeval Studies, XLII, 1980, p. 139‑209. [textes et analyses].

« Salomonis Proverbia in lateinischen Reimversen », éd. par Wilhelm Wackernagel, 
Zeitschrift für deutsches Altertum, 3, 1843, p. 128‑130.

Huemer, Johannes, « Zur mittellateinischen Spruchpoesie », Anzeiger zur 
Kunde der deutschen Vorzeit, N. F. 27, 1880, p. 210‑218.
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Werner, Jakob, Beiträge zur Kunde der lateinischen Literatur des Mittelalters, 
aus Handschriften gesammelt, Aarau, Sauerländer, 19052.

Werner, Jakob, « Zur mittellateinischen Spruchdichtung », Romanische 
Forschungen, 26, 1909, p. 168‑180 [les ms. A, B et C].

Huemer, Johannes, « Proverbia sapientium », Anzeiger für Kunde der deutschen 
Vorzeit, 27, 1880, p. 211‑218.

Wattenbach, Wilhelm, « Mittheilungen aus zwei Handschriften der 
königlichen Hof-und Staatsbibliothek », Sitzungsberichte der Königlich-
Bayrischen Akademie der Wissenschaften zu München, Philosophisch-
philologische Classe, Hft. 4, 1873, p. 685‑747 [collection du monastère 
Schärftlarn, p. 710‑747, reprise et corrigée dans Jakob Werner, Lateinische 
Sprichwörter und Sinnsprüche des Mittelalters, intégrée dans l’ordre alphabétique 
avec le sigle Sch].

Huemer, Johannes, « Zur Geschichte der mittellateinischen Dichtung. Arnulfi 
delicie cleri », Romanische Forschungen, 2, 1886, p. 211‑246.

Voigt, Ernst, « Beiträge zur Textkritik und Quellenkunde von Arnulfs Delicie 
Cleri », Romanische Forschungen, 2, 1886, p. 383‑390.

Voigt, Ernst, « Florilegium Gottingense », Romanische Forschungen, 3, 1887, 
p. 281‑314.

Voigt, Ernst, « Nachträge zu den Delicie cleri und zum Floril. Gott. », Romanische 
Forschungen, 3, 1887, p. 461‑464.

Voigt, Ernst, « Prouerbia Rustici », Romanische Forschungen, 3, 1887, p. 633‑641.
Voigt, Ernst, « Das Florileg von St. Omer », Romanische Forschungen, 6, 1891, 

p. 557‑574.
Proverbia Henrici, éd. par Karl Müllenhoff et Wilhelm Scherer, Denkmäler 

deutscher Poesie und Prosa aus dem VIII.-XIII. Jahrhundert, 2 vol., 3e éd. 
(rev. Elias Steinmeyer), Berlin, Weidmann, 1892, t. 1, p. 59‑66, et t. 2, 
p. 135‑152.

Florilegium Vindobonense, éd. par Karl Müllenhoff et Wilhelm Scherer, Denkmäler 
deutscher Poesie und Prosa aus dem VIII.-XIII. Jahrhundert, 2 vol., 3e éd. 
(rev. Elias Steinmeyer), Berlin, Weidmann, 1892, t. 1, p. 45‑52.

Wipon, Proverbia, éd. par Harry Bresslau, Die Werke Wipos, 3e éd., Hannover-
Leipzig, Hahn, 1915 (MGH, Scriptores Rerum Germanicarum, 610), 
p. 66‑74.

Othlon de Saint-Emmeram, Liber proverbiorum, éd. par Jacques-Paul Migne, 
Opera omnia, Paris, Garnier, 1884, PL, 146, p. 299‑338.

Othloni Libellus Proverbiorum, éd. critique par William Charles Korfmacher, 
Chicago, Loyola University Press, 1936.
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–– Recueils de sentences

Disticha Catonis, éd. critique par Marcus Boas, revue et complétée par Henricus 
Johannes Botschuyver, Amsterdam, North-Holland Publishing Compagny, 
1952.

Zarncke, Friedrich, « Beiträge zur mittellateinischen Spruchpoesie. Zwei 
gereimte Übertragungen der sog. “Disticha Catonis” », Berichte über die 
Verhandlungen der köngl. sächs. Gesellschafft der Wissenschaften zu Leipzig, 
philol.-hist. Classe, 15, 1863, p. 24‑48. (= Cato Novus).

Boas, Marcus, « Cato secundus », Neophilologus, 14, 1930, p. 232‑238.
	 Pour les Cato rhythmicus, cf. Friedrich Zarncke, « Beiträge zur mittellateinischen 

Spruchpoesie », op. cit., sous Cato novus, p. 49‑73, et 17, 1865, p. 102‑103 ; 
	 Cato interpolatus, cf. Friedrich Zarncke, « Beiträge », op. cit., 17, 1865, p. 54‑103 ; 

Cato leoninus, cf. Friedrich Zarncke, « Beiträge zur mittellateinischen 
Spruchpoesie », op. cit., 22, 1870, p. 181‑192.

Der deutsche Facetus, éd. par Carl Schroeder, Berlin, Mayer & Müller, 1911, 
p. 14‑27. (Palaestra, 86). [texte latin du Facetus en hexamètres Cum nichil 
utilius, divers ms.].

Facetus, éd. par Alfred Morel-Fatio, Mélanges de littérature catalane, III : Le 
Livre de courtoisie, Romania, 15, 1886, p. 224‑255 [texte latin du Facetus en 
distiques Moribus et vita, ms. B. N. de Paris, lat. 8315].

Le Facet en françoys. Édition critique des cinq traductions des deux « Facetus » 
latins avec introduction, notes et glossaire, éd. critique par Joseph Morawski, 
Poznan, 1923 (Société Scientifique de Poznan, Travaux de la Commission 
Philologique, t. II, fasc. 1) [texte latin du Facetus en hexamètres Cum nichil 
utilius et commentaires aux deux versions latines en hexamètres et en 
distiques, p. xi-xlviii]. 

–– Collectanea, florilèges

Eiric d’Auxerre, Collectanea, éd. critique par Riccardo Quadri, I collectanea 
di Eirico di Auxerre, Fribourg e. S., Edizioni Universitarie Friburgo,1966 
(Spicilegium Friburgense, 2), p. 77‑161. 

Sedulius Scottus, Proverbia Grecorum, éd. par Siegmund Hellmann, Sedulius 
Scottus, München, C. H. Beck, 1906 (Quellen und Untersuchungen zur 
lateinischen Philologie des Mittelalters, 1, 1), p. 121‑133.

Sedulius Scottus, Collectanea, éd. par Siegmund Hellmann, Sedulius Scottus, 
München, C. H. Beck, 1906 (Quellen und Untersuchungen zur lateinischen 
Philologie des Mittelalters, 1, 1), p. 92‑146.

Dolbeau, François, Pour mieux lire le « Collectaneum Miscellaneum » de Sedulius 
Scottus, Turnhout, Brepols, 1990 (Corpus Christianorum, Continuatio 
Mediaevalis, 67, Supplementum).
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Florilegium morale Oxoniense. Ms. Bodl. 633. Prima Pars. Flores philosophorum, 
éd. par Philippe Delhaye, Louvain, Nauwelaerts – Lille, Librairie Giard, 
1955 (Analecta Mediaevalia Namurcensia, 5). 

Florilegium morale Oxoniense. Ms. Bodl. 633. Secunda Pars. Flores auctorum, éd. par 
Charles Hugues Talbot, Louvain, Nauwelaerts – Lille, Librairie Giard, 
1956 (Analecta Mediaevalia Namurcensia, 6).

Gagnér, Anders, Florilegium Gallicum, Untersuchungen und Texte zur Geschichte 
der mittellateinischen Florilegienliteratur, Lund, Gleerup, 1936 (Skrifter uitgivna 
av Vetenskaps-Societeten i Lund, 18).

Hamacher, Johannes, Florilegium Gallicum. Prolegomena und Edition der Exzerpte 
von Petron bis Cicero, De oratore, Bern – Frankfurt a. M., Peter Lang, 1975 
(Lateinische Sprache und Literatur des Mittelalters, 5).

–– Recueils de proverbes et de sentences en traduction (sélection)

Quinquaginta bona proverbialia documenta, éd. par Joseph Morawski, Les Diz 
et proverbes des sages (Proverbes as philosophes), Paris, PUF, 1924 (Bibl. de la 
Fac. des Lettres de l’Univ. de Paris, 2e série, vol. II), p. 17‑28 [GRLM VI, 
2, no 3080].

Seiler, Friedrich, « Deutsche Sprichwörter in mittelalterlicher lateinischer 
Fassung », Zeitschrift für deutsche Philologie, 45, 1913, p. 236‑291.

Seiler, Friedrich, « Mittellateinische Sprichwörter, die in deutscher Fassung 
nicht nachweisbar sind », Zeitschrift für Deutschkunde, 35, 1921, p. 299‑308, 
463‑469 et 532‑537.

Proverbia latina, dans Joseph Klapper, Die Sprichwörter der Freidankpredigten. 
Proberbia Fridanci. Ein Beitrag zur Geschichte des ostmitteldeutschen Sprichworts 
und seiner lateinischen Quellen, Breslau, Schlesische Gesellschaft für 
Volkskunde, 1927 (Wort und Brauch, 16), p. 19‑36.

Pantin, William Abel, A Medieval Collection of Latin and English Proverbs and 
Riddles, from the Rylands Latin Ms. 394, Bulletin of the John Rylands Library, 
4, 1930, p. 81‑114.

Roman et germanique

Thesaurus Proverbiorum Medii Aevi. Lexikon der Sprichwörter des romanisch-
germanischen Mittelalters, begründet v. Samuel Singer, édit. Kuratorium Singer 
der Schweizerischen Akademie der Geistes- und Sozialwissenschaften, 
Berlin – New York, Walter de Gruyter, 1995‑2002, 13 vol. et Quellenverzeichnis 
[= TPMA].

Taylor, Barry, « Medieval Proverb Collections : the West European Tradition », 
Journal of the Warburg and Courtauld Institutes, 55, 1992, p. 19‑35.

Reinsberg-Düringsfeld, Otto von, et Düringsfeld, Ida von, Sprichwörter 
der germanischen und romanischen Sprachen, vergleichend zusammengestellt, 
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2 vol., Leipzig, Fries, 1872‑75 (Volkskundliche Quellen, Reihe VII) ; (Olms 
Reprints, Hildesheim, 1973).

Français

Le Roux de Lincy, Antoine-Jean-Victor, Le Livre des proverbes français précédé 
de recherches sur les proverbes français et leur emploi dans la littérature du Moyen 
Âge et de la Renaissance, 2 vol., 2e éd., Paris, A. Delahays, 1859 [entre autres, 
publication partielle des recueils de proverbes selon les manuscrits désignés 
par A, F, P, Q, v dans le classement de Joseph Morawski, Proverbes français 
antérieurs au xve siècle, Paris, Champion, 1925, p. iii-xi ; cf. GRLM VI, 2, 
no 3028, 3024, 3088, 3068].

Le Roux de Lincy, Antoine-Jean-Victor, Le Livre des proverbes français précédé 
d’un essai sur la philosophie de Sancho Pança par Ferdinand Denis, Paris, 
A. Delahays, 1842 (Hachette Livre Reprint, 1996) [reproduction de la 
1re éd. de 1842].

Morawski, Joseph, Proverbes français antérieurs au xve siècle, Paris, Champion, 
1925 (Classiques Français du Moyen Âge, 47) [sigle : Mor.] [corpus des 
proverbes français médiévaux d’après vingt-neuf recueils manuscrits].

Segre, Cesare, « Le forme e le tradizioni didattiche », Grundriß der romanischen 
Literaturen des Mittelalters, vol. VI, 1 et 2 : La littérature didactique, allégorique 
et satirique, Heidelberg, Winter, 1968, fasc. 1, p. 102‑108 ; fasc. 2, p. 151‑161 
[sigle : GRLM].

Schulze-Busacker, Elisabeth, Proverbes et expressions proverbiales dans la 
littérature narrative du Moyen Âge français. Recueil et analyse, Paris, Champion 
– Slatkine, 1985 (Nouvelle Bibliothèque du Moyen Âge, 9) ; 2e édition sous 
presse [collection et analyse des occurrences proverbiales dans les textes 
narratifs français écrits entre 1150 et 1350]. 

Schulze-Busacker, Elisabeth, El desarrollo de la tradición gnómica y paremiológica 
en Francia, dans Hugo O. Bizzarri, Refranes famosissimos y prouechosos glosados. 
Estudio y edición, Lausanne (Sociedad Suiza de Etudios Hispánicos), 2009, 
p. 13‑39.

Schulze-Busacker, Elisabeth, « Évolution de la tradition parémiologique 
française médiévale », Revue des Langues Romanes, CXIV, 2010, p. 417‑503.

Hassell Jr., James Woodrow, Middle French Proverbs, Sentences, and Proverbial 
Phrases, Toronto, Pontifical Institute of Mediaeval Studies, 1982 (Subsidia 
Mediaevalia, 12) [collection des occurrences proverbiales tirées des textes 
littéraires en moyen français écrits entre 1300 et 1515].

Di Stefano, Giuseppe, Dictionnaire des locutions en moyen français, Montréal, 
Ceres, 1991 (Bibliothèque du Moyen Français, 1) [collection de proverbes, 
locutions et éléments semblables tirés de textes littéraires en moyen français, 
surtout des xive et xve siècles].
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Bidler, Rose M. et Di Stefano, Giuseppe, Toutes les herbes de la Saint-Jean, 
les locutions en moyen français, Montréal, Ceres, 1993 [reprise abrégée de la 
collection précédente]. 

–– Traductions commentées des Proverbia Salomonis

The ‘Proverbs of Salomon’ by Sanson de Nantuil, éd. critique par C. Claire Isoz, 
London, ANTS, 1988 et 1994, 3 vol. (Anglo-Norman Texts 44, 45, 50) 
[GRLM VI, 2, no 3116].

Lecompte, Irville Charles, The Sources of the Anglo-French Commentary on the 
Proverbs of Salomon contained in Ms. 24 862 (Fonds fr.) of the Bibl. Nat., Diss. 
Straßburg, 1905 [publié en 1906 par Thompson Brothers, Collegeville, Pa.].

Rietkötter, Annette, Die altfranzösische Übertragung der ‘Proverbia Salomonis’. 
Edition des Ms. B. N. fonds fr. 1109, Diss. Gießen, Universität Gießen, 1966.

Van Bömmel, Heiner, Die altfranzösische Paraphrase der ‘Proverbia Salomonis’. 
Edition des Ms. B. N. fonds fr. 24 862, Diss. Gießen, Universität Gießen, 1968.

–– Recueils de proverbes publiés à part

Morawski, Joseph, « Les recueils d’anciens proverbes analysés et classés », 
Romania, 48, 1922, p. 481‑558 [analyse détaillée de la tradition manuscrite 
et classement des manuscrits].

Coulon, Hyacinthe, « Proverbes d’autrefois », Mémoires de la Société d’Émulation 
de Cambrai, 56, 1902, p. 1‑174 [GRLM VI, 2, no 3004 ; ms. C].

Friend, Albert C., « The Proverbs of Serlo of Wilton », Mediaeval Studies, 16, 
1954, p. 179‑218 [GRLM VI, 2, no 3096 ; ms. I] [édition commentée sur 
la base de la tradition manuscrite du recueil].

Serlon de Wilton, Poèmes latins, éd. critique par Jan Öberg, Stockholm-
Göteborg-Uppsala, Almqvist & Wiksell, 1965 (Acta Universitatis 
Stockholmiensis, XIV), p. 57‑157 [analyse détaillée de la tradition manuscrite 
des œuvres de Serlon ; entre autres, édition des proverbes].

Hilka, Alfons, « Beiträge zur Fabel-und Sprichwortliteratur. B. Altfranzöische 
Sprichwörter », 91. Jahresbericht der Schlesischen Gesellschaft für vaterländische 
Cultur, 1913, Sitzungsberichte der IV. Abtlg., Sektion für neuere Philologie, 
Breslau, 1914, p. 21‑38 [GRLM VI, 2, no 3032 ; ms. T].

Högberg, Paul, « Zwei altfranzösische Sprichwortsammlungen in der 
Universitäts-Bibliothek zu Uppsala », Zeitschrift für französische Sprache und 
Literatur, 45, 1919, p. 464‑484 [GRLM VI, 2, no 3048 et 3052 ; ms. U et U’].

Langlois, Ernest, « Anciens proverbes français », Bibliothèque de l’École des 
chartes, 60, 1900, p. 569‑601 [GRLM VI, 2, ne l’indique pas ; ms. R dans 
le classement de Joseph Morawski, Proverbes français, op. cit., p. viii-ix].

Michel, Francisque, « Proverbes de Fraunce, d’après un manuscrit de Cambridge 
du Corpus Christi College », dans Antoine-Jean-Victor Le Roux de Lincy,  
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Le Livre des proverbes français, op. cit., 2e éd., Paris, Delahays, 1859, t. II, 
p. 472‑484 [GRLM VI, 2, no 3072 ; ms. Ca].

Ménard, Philippe, « Le recueil de Proverbes du ms. 450 », Les manuscrits français 
de la bibliothèque Parker. Parker Library, Corpus Christi College. Actes du 
Colloque 24‑27 mars 1993, édit. Nigel Wilkins, Cambridge, Parker Library 
Publications, 1993, p. 5‑21 [relevé des variantes du ms. Ca par rapport au 
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